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Na kana noki. 
Kimal ono kana. 
Timal ono kana. 
Ninal ono kana. 
Noki, noki kana. 
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Repo i kana. 
Repo repi kanan. 
Miko ammu repo! 
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Vene. 
Vene ono merel. 
Levo ono merel. 
Ivo ono Levon veli. 
Veli ono merel. 
Motori ono merel. 
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Siman suma. 
Simal ono suma. 
Siso ompeli suman. 
Sima tulloo klaassaa. 
Suman pannoo parttaa. 

&ЛАА SS 
pannoo 
part-ta 

tulloo 
klaas-sa 
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Kiko ono kissa. 
Emma ono hiiri. 
Kissa ota hiiri kiin. 
Kiko ota Emma kiin. 
Kiko sai Emman. 
Kissa sai hiiren. 

hiiri 

hii ri / / / г г ti 
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Vera ota muila. 
Muila ono parveel. 
Taasi ono nurkaas. 
Siin ono vari vesi. 
Pessii Vera! 

Щ 
parvi krana muila 

par-vi 
mui-la 

parvi 
muila 

kra-na 
taa-si 

krana 
taasi 
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Joki 
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Jo ki 
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Joki ono suur. 
Lapset jooksoot rantaa. 
Oi! Oi! Kuin ono sooja vesi. 
Kiko ja Miko jo u i juu! 
Ai, kala! 
Katso Jaakko, kala! 
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Verkot ollaa vees. 
Verkkoo puuttui hailija. 
Veli otti verkost hailit. 
Veli vei hailit punktaa. 
Punktaas oli hailija. 

lohi lahna hauki 

fin 1 f il гш/пкЬш. 
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Siin ono turu. 
Sanil ono kala. 
Simal ono kana. 
Sani osti verkon. 
Tima osti hatun. 
Toni osti muilaa. 
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Metsä 
Petäjä, kuusi, leppä. 
Lepäl ono lehti. 
Emma teki havun. 
Mist teki? 

petaja 



О, susi! Теге, tere! 
Niku meijen vahti. 
A seel ono repo. 
A täs ono kar nu. 

•гсймма 
karhu repo 
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Syksy . 
Nyt ono syksy. 
Tuuli ono kylmä. 
Sattaa vihmaa. 

Tyhjät ollaa pellot. 
Päivyttä ei näy. k 
Lentäät nyt linnut J J 

lounatta päi. " syk sv 



Yks, kaks, kolt. 
Oikiast seiskaa! 
Valmiit olkaa! 
Yks, kaks, kolt! 
Meitä ono kuimont. 
Varpaisillaa, yllää, allaa! 
Yks, kaks, kolt! 
Täs ono lapset kolhosan. 
Yks, kaks! Jurmemmast. 
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Käet pese hyväst 
• >* 

sia. 

Koika puhtanna 
ain piä. 

Makkaa aina yksintää, 
siis et noise läsimää. 

Uju tihtii kesäl joes. 
Talveel pessii kylmääl veel. 
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Nois, Liisa nois! 
Elä makkaa. 
lilaa hyväst koika! 
Avvaa ikkuna! 

Kus ono suuret ikkunat, 
seel ono paljo luhtia, 
paljo valkeutta. * 

—Tormin, Шт/пл.. 
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• • • • • • J soovat 
Liisa noise 

• • • • • • • o soomaa. 
Pese käet. 

Suuren lahnan mamalle 
kalastajat möivät. 
Keitettii se lapsille. 
Lapset lahnan söivät. 



Kima ono oktjabrenka. 
Iro ono oktjabrenka. 
Kima kirjutti - f a n , , , 

Iro kirjutti 

Lapset kirjuttiit 

ff/fU/И, j41 ~%lfjW, 
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Yhteiset meil ollaa riissat — 
perot, krantossit ja kirjat, 

veel i tetretit i kartat, 
stoolit, lavvat, 
sumat, partat, 
klaassan seinät, 
klaassan maa. 

ei saa. 



Hanhet lentäät-
hallat tulloot. 

Kuret lentäät -
kylmät tulloot. 

Luikot lentäät 
lumi tulloo. 

Sao: miltaiset linnut 
lentäät talveks pois? 
Miltaiset evät lennä? 

tr rr 
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Jaslit. 
Papa mäni tööhö. 
Mama kera mäni tööhö. 

— A siä Jaakko, kuhu 
määt? 

— Jasliis. 
Jasliis ono paljo lapsia. 
Seel lapseet tiukkaat. 
Heil ono hyvä meeli. 
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Pellool. 
Kolhosnikat korjasivat pel 

loit 

kapussan lantut. 

porkkanat 

Kolhosnikat veivät ne 
linnaa tööläisille. 
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Sarat kitsaat laahittii. 
Pellot adraal kynnettii. 
Vilja käsil kylvettii. 
Miltain tulo saatii? 

sirp..., primus..., kylvövak..., 



Kolhosa rinnal töötä tekkoo. 
Traktoraal maa kynnetää. 
Sej alkaat se kylvetää. 
Miltain tulo saavvaa pellost 
kolhosan? 

..jalka, ..ktor, 

SmmmzJnlmL тал 



I 

r a d 
• l 0 

• • 

Ääntää nurkaas, patsain pääl. 
Uutiset kaik sannoo. 
Mikä ono, arvatkaa? 
Senen nimi mainikaa. 



Pitkin patsait vennuu 
rautalanka hoikka. 
Yhest koist läätää, 
kuuluu toisees kois. 
Arvaa mikä olla vois? 
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Genadin papa mäni 
Leningradaa. 

Genadille osti kengät. 
Mamalle osti kangasta. 
A kolhosaa osti pluugan. 
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b u t k a 

b u t k a 
Uus koti. 

Bertan papa 
oli batrakka. 
Höö elliit butkaas. 
Kolhosa teki heille koin. 
Nyt höö elläät uuvvees kois. 
Pertiis pallaa elektrolamppu. 
Nurkaas ono radio. 

CJLA_ Butka. 
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Oktjabrenka. 
Oktjabrenka itsiätä 
hyväst aina käyttää. 
Toisille hän lapsille 
esimerkin näyttää. 
Kaik lapset oktjabrenkaks, 
jot ei kenkää toisist jäis. 

46 
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Meijen stroika. 

Mis ennen olliit 
tyhjät maat 
Seel kasvaat 
uuvvet savodat. 

Mis kyntämättä 
oli maa, 
se uuvveks 
pelloks laahitaa. 

Mis olliit soot ja metsät 
suuret, 
seel kasvaat 
meijen linnat nooret. 
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koti 
linnaas 

kolhosan 
koti 

jurtta steepiis saklja aulaas 
. ' h o f f . 



fo na ri 

f O n a r 
• l 

Moskovaas. 
Fedja joutui Moskovaa. 
Joka paikaas flakut, väki. 
Lauletaa, soitetaa. 
Flakut punertaa! 
Moskova ono suur linna. 
Illaal fonarit pallaat. 
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Punain armia. 
Punain armia ja flootta 
hoitaat meijen maata. 
Jot sais tööläiset ja 
kolhosnikat rauhallisest 

raataa. 
Olkaa valmeet, ain! 
Ympäriil on viholain! 



Uulitsalle! 
Laulakaa! 

Flakut yllää nostakaa! 
Kural, yks, kaks! 
Etes mänkää! 

Laulakaa! 

Kural yks, kaks! 
Aeroplanat joukon pääl. 
Meijen aeroplanat tääl. 
Meijen, meijen aero lanat 
Meijen ollaa pilotat! 
Kural, yks, kaks! 
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Lenin. 
Lenin oli meijen 

käyttäjä, opettaja, ystävä. 
Möö määmmä sitä teetä, 

minen näytti meille Lenin. 
Niin sannoot kaikkiin 

maijen tööläiset. 
Niin sannoot kaikkiin 

maijen kommunista! 
52 



Stalin. 
Stalin ono kommunistisen 

partin käyttäjä. 

Koko mailman tööläisiin 
1 . . i j *.... käyttäjä. 

Hää ono meijen stroikan 
i * . л 

käyttäjä. 



Seinägazetti. 
Zoja ja Zina ollaa opis. 
Zoja ja Zina kirjuttiit 
seinägazetin. 

Zahara avitti 
Zinal ja Zojal. и^Ычп Л*4'»л- = Kf^bi" 
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Talvi. 
Tuli talvi. Tuli kylmä. 
Lunta, lunta sattaa. 
Lumi niityt, metsät, meren, 
kylän pellot kattaa. 
Lapset suuren möryn kera 
lumimäes tiukkaat. 
Heil on uuvvethyvätkelkat. 
Heil on suksat liukkaat. 



culana 

с u 1 a n a 

cu la na 

Ensimäine lumi. 

Timo, miks siä makkaat taas? 
Jo vet ono lumi maas. 
Timo noisi fortockaa, 
katsoo, valkia on maa. 
Timo kiiree cajun joop. 
Culanast hää sukset toop, 
kirjasuman selkää loop, 
uulitsalle jooksoo. 



ka zuc 

zucka 

Zucka. 
Zucka ono koira. 
Ivoi ono Zucka. 
Ivo tiukkaa Zuckan kera. 
Zucka antaa Ivolle käpälää. 
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skoulu 

skou Iu 

? k O u 1 u 

§ k o u l i i u s . 

Varraa, varraa lapset tulloot, 
^koulun uksee kokuttaat. 
Kirjat, sumat parttaa pannoot, 
uulitsalle ruttiijaat. 
Käet kohmees, korvat jääs, 

jooksoot lapset §kouluu 
taas. 
Partalle Mi$a saskat laatii. 
Sa$a sahmatat. 
Tiukku ja nagru väkevä, 
kunis oppia ei aleta. 
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Lumiukko. 

Lumiukko laahittii— 
kättee metla annettii, 
päähä hattu painettii, 
suuhu piippu pissettii. 
Hiilest tehtii suuret silmät, 
lumipampust pität korvat. 
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Vinkuu saha, kirves särköö. 

Kaatuu kärkkilatva kuusi. 

Kaatuu koivu sataoksa. 

Pittää paljo puita saavva. 

Puita paljo stroika tahtoo. 

Vinkuu saha, kirves särköö. 
. # 

Kaatuu kuusi kärkkilatva. 
60 
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Merel. 

Kiiree, kiiree, jäättyy meri, 
pääsöö kallaa pyytämää. 
Butkat, tuurat, verkot, nootat, 
mertä vart kaik laahitaa. 
Kallaa paljo saavva pittää. 
Pittää plaanu täyttää, 
jot sais linnan, kylän väet 

I paremmast kaik sööttää. 
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Karhu pesäs makajaa. 

Seel on hyvä olla, 

Hilj akaistaa ootteloo, 

kons se kevät tulloo. 

Kesäl ono ruskia. 

Talveel ono harmaa. 

Soojan pesän kuusee 
laatii. 

Ken se ono, arvaa! 

Jänis lumes makajaa, 

häa ei laahi pessää. 

Närrii haavan oksia, 

niin i pääsöö kessää. 
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Linnut talveel. 
Tuli kylmä talvi. 
Lumi kattoi maan. 
Linnuil ono nälkä, 
evät rooka saa. 

Lapset laatiit lavvan. 
Puuhuu ripustiit. 
Linnuille höö siihe y 

kagraa siputtut. 
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Mahan lukkia. 

Jo nyt mahan lukkia. 

Mahan jo i kirjuttaa. 

Jo ono kirja luettu, 

kuvat kaik jo katsottu. 

Tmfmjj. 
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